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KONWAS subst. m., ab 1764; auch konfas. 1) ‘Holzgefäß zum
Geschirrspülen oder Abgießen von Spülwasser’ – ‘drewniane naczynie na
trzech nóżkach do zlewania pomyj lub do mycia naczyń kuchennych’: Tr*,
L (zan.), Sw (gw.). 2) ‘Faß in einer Schenke’ – ‘beczka w szynku’: Sw
(gw.). � Var: konfas subst. m. – Sw (gw.); konwas subst. m. – Tr*, L
(zan.), Sw (gw.). � Etym: nhd. Kannenfaß subst. n., ‘eine Art größeres
Gefäß’, Gri. � Konk: ↑antwas.
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